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 Это письмо дополняет письма, направленные Вам в течение последних 

трех недель в связи с эскалацией напряженности и ухудшением положения в 

секторе Газа и на остальной части оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим. К сожалению, в отсутствие серьезных мер по 

привлечению виновных к ответственности Израиль, оккупирующая держава, 

упорно продолжает преднамеренно убивать и калечить палестинских граждан-

ских лиц, а также осуществлять свои незаконные политику и практику во всех 

их других формах в целях поддержания противоправной полувековой оккупа-

ции. 

 Четвертую неделю подряд палестинские гражданские лица — женщины, 

мужчины и дети, в частности в секторе Газа, — продолжают осуществлять свои 

основные права на свободное выражение мнений и свободу собраний и ассоци-

ации, принимая участие в мирных протестах, проводимых в рамках шестинед-

ельного «Великого марша возвращения» — протеста против продолжающейся 

десятилетиями израильской оккупации, угнетения нашего народа и лишения его 

права собственности. 

 Несмотря на мирный характер этих протестов и полностью игнорируя меж-

дународные правовые нормы и правила, израильские оккупационные силы про-

должают демонстрировать жестокость своей оккупационной машины, применяя 

грубую и смертоносную силу в ответ на призывы безоружных гражданских лиц 

к свободе и справедливости. Эти действия и предписывающие их военные при-

казы являются прямым нарушением международного права и грубым наруше-
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ние четвертой Женевской конвенции, как это было отмечено, в частности, экс-

пертами по правам человека Организации Объединенных Наций. В этой связи в 

недавнем заявлении они подчеркнули, что случаи гибели и ранения людей, 

имевшие место в период с 30 марта, «как представляется, являются нарушением 

Международного пакта о гражданских и политических правах 1966 года, Основ-

ных принципов применения силы и огнестрельного оружия должностными ли-

цами по поддержанию правопорядка 1990 года и положений четвертой Женев-

ской конвенции 1949 года, запрещающих преднамеренные убийства и серьезные 

увечья находящегося под защитой населения», и предостерегли, что «примене-

ние против демонстрантов силы, приводящее к летальному исходу, может пред-

ставлять собой преступления по Римскому статуту». 

 Только сегодня, во время написания настоящего письма, от рук израиль-

ских оккупационных сил погибло четыре палестинских гражданских лица, 

включая одного ребенка и одного инвалида, и более 730 человек получили ране-

ния. Убитых звали Мухаммед Айюб (14 лет), Ахмед Набил Акель (25 лет) — 

этот молодой человек имел инвалидность, Ахмед Рашад аль-Атамна (23 года) и 

Садди Абу Таха (32 года). 

 В результате общее число палестинских гражданских лиц, убитых с 

30 марта — начала шестинедельного «Великого марша возвращения», — до-

стигло 35 человек. По данным Министерства здравоохранения, на сегодняшний 

день число раненых и пострадавших, среди которых есть женщины и дети, 

намного превысило 4000 человек, при этом по меньшей мере 35 человек полу-

чили опасные для жизни ранения, а порядка 400 человек получили в результате 

ранений временную или постоянную инвалидность.  

 Израиль не только жестоко убивает безоружных гражданских лиц, но и от-

казывает раненым в праве на получение медицинской помощи. На прошлой не-

деле, 11 апреля, у двух палестинцев, которые были ранены во время недавних 

протестов, были ампутированы ноги, поскольку оккупирующая держава отказа-

лась предоставить им разрешение на выезд из осажденного сектора Газа для по-

лучения медицинской помощи. Учитывая отсутствие возможностей провести 

необходимое специализированное хирургическое вмешательство в секторе Газа, 

правозащитные группы обратились к израильским властям с просьбой разре-

шить транспортировку двадцатилетнего Юсифа Карназа и семнадцатилетнего 

Мухаммада аль-Аджури в больницу на территории оккупированного Западного 

берега для проведения хирургических операций, которые позволили бы спасти 

их конечности. Израиль, однако, признал, что отказ в выдаче разрешений на 

транспортировку носил преднамеренный и карательный характер, заявив, что 

«главным основанием для отказа служит тот факт, что их медицинское состоя-

ние обусловлено участием в беспорядках». 

 Прозвучавшие в последние недели неоднократные заявления израильских 

должностных лиц, в которых они даже воздавали своим военнослужащим долж-

ное в связи с совершением нападений на гражданское население, являются при-

знанием того, что эти убийства явились не результатом какого-либо недосмотра, 

а сознательным и преднамеренным нарушением норм международного права, в 

том числе на самом высоком уровне. 

 В результате этих событий несколько израильских военнослужащих за-

явили о том, что испытывают чувство стыда, сообщив в письме на имя редактора 

«Гардиан» от 12 апреля следующее: 
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 Мы, группа бывших военнослужащих, входивших в состав снайперских 

групп, хотели бы выразить душевную боль в связи с недавними инциден-

тами в секторе Газа. Слыша о военных приказах, разрешающих снайперам 

вести стрельбу боевыми патронами по безоружным демонстрантам, мы ис-

пытываем стыд и скорбь: стыд за приказы, лишенные моральной и этиче-

ской подоплеки, и скорбь в связи с тем, что молодые военнослужащие 

навсегда сохранят в памяти сцены, увиденные ими через прицелы винто-

вок, как мы это прекрасно знаем по собственному опыту.  

 Отдаваемые снайперам приказы стрелять на поражение по безоружным де-

монстрантам, которые не представляют опасности для жизни людей, — 

еще один результат оккупации и военного господства над миллионами па-

лестинцев, а также бездушности руководства нашей страны и потери мо-

ральных ориентиров. 

 Причинение вреда ни в чем не повинным жителям Газы — неотъемлемый 

элемент поддержания режима оккупации, и мы не должны допустить, 

чтобы это продолжалось. Только прекращение военного контроля над па-

лестинским народом положит этому конец. 

 В то же время оккупирующая держава продолжает свою агрессию в отно-

шении гражданского населения и на оккупированном Западном берегу, включая 

Восточный Иерусалим. Сегодня в Эль-Халиле, Рамаллахе, Эль-Бире, Наблусе и 

Иерихоне были проведены мирные и ненасильственные демонстрации протеста 

против совершенных Израилем убийств палестинцев в Газе. Как всегда, оккупа-

ционные силы ответили насилием на ненасильственные действия палестинцев, 

применив против мирных демонстрантов боеприпасы со слезоточивым газом, 

резиновые пули со стальным сердечником и даже боевые патроны, в результате 

чего многие люди получили ранения. 

 Кроме того, в преддверии 15 мая палестинцы начали проводить больше ме-

роприятий, посвященных семидесятой годовщине Ан-Накбы и осуществляемой 

Израилем практике лишения имущества и этнической чистки палестинцев на их 

родной земле. В этой связи палестинцы и израильтяне собрались на поле, рас-

положенном к югу от Хайфы близ обезлюдевшей палестинской деревни, из ко-

торой были изгнаны жители в 1948 году. В этом шествии, посвященном памяти 

Ан-Накбы, приняло участие более 20 000 человек, что свидетельствует о широ-

ком охвате и значении этих печальных торжеств. 

 Тот факт, что Израиль продолжает столь бесчувственно, презрительно и 

даже жестоко относиться к этим памятным мероприятиям, свидетельствует о 

безнаказанности, которой он пользуется на протяжении очень долгого времени 

и благодаря которой он может упорно представлять искаженную картину, пре-

небрегая историей, правами и хоть каким-либо подобием правосудия. Более 

того, оккупирующая держава настолько привыкла к безнаказанности и отсут-

ствию последствий за свои грубые, систематические и преднамеренные пре-

ступления, в том числе военные преступления и преступления против человеч-

ности, что даже сейчас отмечает их безнравственным и возмутительным обра-

зом на самом высоком уровне. 

 На фоне этих трагических событий мы полностью поддерживаем призыв 

Генерального секретаря, к которому присоединились многие государства и ор-

ганизации во всем мире, провести независимое и транспарентное расследование 

совершаемых израильскими оккупационными силами убийств палестинских 

гражданских лиц, принимавших участие в мирных протестах. За этими призы-
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вами должны последовать надлежащие меры по привлечению виновных к ответ-

ственности и недопущению повторения таких преступлений и гибели еще боль-

шего числа ни в чем не повинных людей. 

 Как подчеркивается в заявлении экспертов по правам человека Организа-

ции Объединенных Наций от 17 апреля, а именно заявлении Специального до-

кладчика по вопросу о внесудебных казнях, казнях без надлежащего судебного 

разбирательства или произвольных казнях, Специального докладчика по во-

просу о достаточном жилище как компоненте права на достаточный жизненный 

уровень, а также о праве на недискриминацию в этом контексте, Специального 

докладчика по вопросу о положении правозащитников, Специального доклад-

чика по вопросу о негативном воздействии односторонних принудительных мер 

на осуществление прав человека, Специального докладчика по вопросу о правах 

на свободу мирных собраний и ассоциации и Специального докладчика по во-

просу о положении в области прав человека на палестинских территориях, ок-

купируемых с 1967 года, проведения Израилем внутреннего расследования бу-

дет недостаточно. 

 Эксперты Организации Объединенных Наций обратились к международ-

ному сообществу с призывом создать в рамках Организации Объединенных 

Наций независимую комиссию для расследования событий последних трех 

недель, сделав следующее заявление: 

 Заявление Израиля о том, что он начнет расследование, можно приветство-

вать, однако мы обеспокоены тем, что оно не будет отвечать требованиям 

международного права в плане независимости, беспристрастности и эф-

фективности... Наряду с сообщениями о том, что некоторые израильские 

должностные лица дали основания предполагать, что цель расследования 

состоит в том, чтобы избежать проверки со стороны международного со-

общества и МУС, мы считаем, что единственный способ реально проана-

лизировать события, произошедшие в Газе, и не допустить их повторения 

заключается в проведении независимого расследования.  

 Когда в результате применения силами безопасности оружия гибнут де-

монстранты, обязательно необходимо привлечь виновных к ответственно-

сти... Если Израиль — который воздал своим военнослужащим должное за 

использование силы — не предпримет заслуживающих доверия и эффек-

тивных шагов для проведения расследования, международному сообще-

ству надлежит восполнить этот пробел, с тем чтобы обеспечить соблюде-

ние норм международного права. 

 Кроме того, израильская правозащитная организация «Бецелем» заявила в 

этой связи следующее: 

 Объявление вооруженных сил о том, что в рамках расследования, проводи-

мого Генеральным штабом под руководством бригадного генерала Мотти 

Баруха, будут изучены инциденты, в ходе которых погибли палестинцы, 

при этом особое внимание будет уделено гибели гражданских лиц, явля-

ется чистой пропагандой, призванной — среди прочего — предотвратить 

проведение независимого международного расследования. Этот механизм 

по расследованию является составной частью инструментария обеления, 

используемого Военно-юридической службой для создания видимости эф-

фективной правоохранительной системы, работающей над установлением 

истины и привлечением виновных к ответственности.  
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 Следует отметить, что, помимо недавнего насилия, которому палестинский 

народ подвергся в Газе, он продолжает испытывать огромные страдания в ре-

зультате введенной Израилем наземной, морской и воздушной блокады, которая 

продолжается 11 лет, и более чем 50-летней оккупации, а также неоднократных 

вспышек военной агрессии со стороны Израиля. Как заявил Координатор Орга-

низации Объединенных Наций по гуманитарным вопросам Джейми Макголдрик 

в недавнем пресс-релизе, «нынешний резкий рост гуманитарных потребно-

стей — это кризис, наслоившийся на катастрофу... По мере приближения к оче-

редной пятнице, в которую пройдут демонстрации вдоль ограждения, окружаю-

щего Газу по периметру и отделяющего ее от Израиля, крайне важно, чтобы из-

раильские власти проявляли максимальную сдержанность в применении силы в 

ходе правоохранительных операций в соответствии с их обязательствами по 

международному праву». Мы вновь заявляем о глубокой озабоченности, кото-

рую мы испытываем в этой связи, и вновь призываем к немедленному снятию 

незаконной, карательной и бесчеловечной израильской блокады сектора Газа.  

 Мы также подтверждаем наши требования к международному сообществу 

безоговорочно осудить преступные и незаконные действия, совершаемые Изра-

илем против палестинского народа. Международное сообщество должно при-

нять меры для привлечения виновных к ответственности, в том числе посред-

ством осуществления преследования израильских официальных лиц, которые 

отдали распоряжение о применении незаконной смертоносной силы за рубежом, 

в рамках универсальной юрисдикции или в международных судебных органах. 

Израиль должен понести всю полноту ответственности в соответствии с нор-

мами международного права и принципами правосудия за все свои преступле-

ния, в том числе за убийство ни в чем не повинных палестинских граждан. 

 Кроме того, мы вновь призываем международное сообщество, в частности 

Совет Безопасности, выполнить свои обязанности по поддержанию междуна-

родного мира и безопасности, а также свое юридическое обязательство обеспе-

чить защиту гражданских лиц, поскольку Израиль, оккупирующая держава, 

явно отказалась от его выполнения. Как мы уже заявляли ранее, на палестинский 

народ не могут не распространяться международные обязательства и обязанно-

сти, вытекающие из международного права, включая обязанность по защите 

гражданских лиц от бесчинств и грубых нарушений. Мир и безопасность могут 

быть обеспечены только в случае соблюдения законодательства и прав человека, 

но ни в коем случае не тогда, когда они нарушаются. 

 Настоящее письмо дополняет наше предыдущее 631 письмо, касающееся 

продолжающегося кризиса на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, которая составляет территорию Государства Пале-

стина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 13 апреля 2018 года (A/ES-10/776-S/2018/365), содержат краткий 

перечень преступлений, которые Израиль, оккупирующая держава, продолжает 

совершать против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти воен-

ные преступления, акты государственного терроризма и систематические нару-

шения прав человека, совершаемые против палестинского народа, Израиль, ок-

купирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные 

лица должны быть преданы суду. 

https://undocs.org/ru/A/55/432-S/2000/921
https://undocs.org/ru/A/55/432-S/2000/921
https://undocs.org/ru/A/ES-10/776-S/2018/365
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 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 

 


